
 	
  	
  	
  	
     	
   	
  

 

Pastor: Rev, Paul Asoh, MSP (Ext 102) 
Deacons:   Rev. Mr. Matthew Newsome  

Rev. Mr. John Szarek (retired) 
Rev. Mr. Daniel Pyles 

 Administrative Assistant:  Flor Widmar (Ext 101) 
DRE: Luci Castillo (Ext 103) 

Liturgical Music:  Trinity Leger  
Bookkeeper: Carla Haire 

St. Mary’s Book Rack:  Mary Ann Kuehl 

Office Hours / Horas de Oficina 
Monday, Friday & Saturday: 10 to 2; Wednesday 12 to 2  

Lunes, Viernes y Sábado: 10 a 2; Miércoles 12 a 2 

Appointments with the Pastor 
Monday/Lunes: 10:30 to 12:30; Thursday/Jueves: 10 to 2 

 
 

06/25/23-Twelfth Sunday in Ordinary Time	
  
Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario	
  

 

St. Mary, Mother of God, Catholic Church 
22 Bartlett Street, Sylva NC, 28779  

Office: 828-586-9496 Fax: 828-586-2167 
	
  	
  

MASS TIMES at St. Mary Mother of God  
  

Weekend Masses: 
Saturday Vigil at 7:00 pm (Spanish) 

Sunday at 8:30 am & 11:30 am  
  

Daily Masses: 
Monday, Thursday, Friday and Saturday at 9:00 am 

Wednesday at 5:30 pm  
Last Thursday at 6:30 pm (Spanish) 

  

Misas de fin de semana: 
Vigilia del sábado a las 7:00 pm (Español) 

Domingo a las 8:30 am & 11:30 am 
  

Misas diarias: 
Lunes, jueves, viernes y sábado a las 9:00 am  

Miércoles a las 5:30 pm 
Último jueves a las 18:30 (Español) 

  
  

Mass Times at WCU: Catholic Campus Ministry 
(during the academic school year) Sunday: 4:00 pm   

Friday Daily Mass: 12:15 pm 
  

CONFESSION 
  

Sunday: 10:45 until 11:15 am  
Wednesdays at 5:00 pm, Friday at 9:30 am  

and Saturday at 5:00 pm 
Or by appointment  

Tiempos de Confesiones 
Domingo 10:45 am, Miércoles 5:00 pm 

Viernes 9:30 am, Sábado 5:00 pm 
O con cita previa 

Adoration and Benediction 
1st Friday from 9:30-8:00 pm 

1st Saturday Holy Hour after Mass 
Last Thursday & Friday 7:00-8:00 pm  

  

Adoración y Bendición 
Primer viernes de 9:30 am a 8:00 pm 

Primer sábado Hora Santa después de la Misa 
Último jueves y viernes 7:00-8:00 pm 

Main Line/Reception: 828-586-9496        Sacrament Emergency:  828-631-0576 
Email: smmgoffice@stmarymotherofgod.com 

	
  	
  

 



	
  	
  
	
  
	
  
	
  

Mass/Misa Ushers/Hospitalidad Readers/Lecturas Servers/Monaguillos 

Sábado	
   Julio	
  01	
   7:00pm	
   	
   Patricia	
  Hernandez	
  
	
  

	
  

Sunday	
   July	
  02	
   8:30am	
  
	
  

	
  
Sue	
  Szarek	
  

Brian	
  Raming	
  

Todd	
  Wenberg	
  

Sunday	
  	
  	
  July	
  02	
   	
  11:30am	
  
	
  

	
  
Sara	
  Freeman	
  

Alister,	
  Gideon,	
  
Kristen,	
  Maddie	
  

  

 Sunday                8:30 am          Sunday Mass                                       Carol Lemay + and Koger Grenier +   	
  
                            10:00 am          Donuts & Dogma  	
  
                            11:30 am         Sunday Mass                                       Trevizo Family	
  
   

Monday:  9:00 am  Daily Mass                                           Kimberly Crapanzano Inman + 
 6:30 pm English Class / Clase de Inglés 

Tuesday:   

Wednesday:   5:30 pm Daily Mass      Anthony Petrillo+ 
   

Thursday: 9:00 am Daily Mass                                           Samantha and Brandon Kula  
  

Friday:  9:00 am Daily Mass     George and Sylvia LaFave 
  

Saturday:  9:00 am Daily Mass      Yolie Thome 
 7:00 pm Misa en Español   

 

Sunday 8:30 am  Sunday Mass      Linda Tiller+ 
 10:00 am Donuts & Dogma  
 11:30 am Sunday Mass                                       Pro Populo 
   
To request a Mass Intention: Email to massintentions@stmarymotherofgod.com 
 Or use the envelopes near the women’s restroo 

Calendar – June 25th –July 2nd 

Liturgical Minister Schedule – Next Week	
  



Jeremiah was one of the prophets God sent to prophesy to the people of 
Israel to turn from their sinful ways or they would face divine judgment. 
Jeremiah prophesied that since the people had failed to repent of their 
evil ways, a foreign power was going to conquer them, take them 
captives, and destroy the temple and Jerusalem. For such prophecy, 
Jeremiah was persecuted and was nearly killed. The first reading is a 
prayer of Jeremiah while he was being persecuted. Jeremiah teaches us 
to commit our persecutors into God’s hand. He prayed: 
“But the Lord is with me, like a mighty champion: my persecutors will 
stumble, they will not prevail. In their failure, they will be put to utter 
shame, to lasting, unforgettable confusion. … Let me see the vengeance 
you take on them, for to you, I have entrusted my cause. “ 

 
Jeremiah represents messengers of truth everywhere who are persecuted, silenced, or eliminated: in our families, 
neighborhoods, groups, workplaces, institutions, organizations, churches, countries, and so on. 
 
The Gospel is Jesus’ encouragement to his apostles to be fearless in proclaiming the Good News. He reminded them 
that, later on, their witnessing the Good News would attract persecution. He encouraged them not to be discouraged 
because their sustenance would come from God. 
 
Violent persecution of Christians is going on in several parts of the world. In those places, Christians are killed, 
church buildings are burned, church properties are destroyed, Christians’ rights and privileges are denied them or 
taken away from them. We pray for the Christians in such places. 
 
Another type of persecution is anti-Christian policies by some governments, some media outlets, and some 
institutions and organizations. Some countries’ leadership no longer recognize the fact that their countries’ 
foundations were built on Christian principles. Christian principles, values, symbols, education, and identifications  
are condemned as offensive and removed. The adverse effect of the anti-Christian actions on the society is obvious. 

It is clearly seen in the rise of all kinds of crimes and crises. Someone says, “Life without Christ is Crises.” 
Jesus tells us in today’s Gospel not to be afraid or discouraged. Jesus says, “… Do not be afraid of those who kill the 
body but cannot kill the soul … Everyone who acknowledges me before others I will acknowledge before my 
heavenly Father…” By this statement, Jesus promises rewards to those who remain witnesses during persecution. 

Housekeeping: 
1. We are appealing for volunteers to help with sorting, set up and sales for the yard sales starting June 29 to 

July 1st. There is a Signup sheet in the Narthex. Proceeds from the Yard Sale will go towards the painting.  
of the Church. Drop off donations of items has started from last Sunday June 18th. 

 
2. The Parish Pastoral Council voted unanimously to name the Parish Hall: "The Joseph Conway hall", for his 

immense dedication and commitment to volunteering his time and resources to the liturgical, Catechetical,  
and social life of the Parish. May God continue to grant him eternal rest. 

 
3. We are still appealing for anyone who attends weekday Mass and is interested in being a Sacristan to help set 

up for weekday Masses, to get in touch with me, Brian Raming or Gary Bubb. 
 

4. There will be a Mass by 6:00 pm on Tuesday 4th of July, followed by 4th of July celebrations in the Parish 
Hall and viewing of the town's fireworks in the parking lot. You are all invited let us thank God and rejoice 
together. 

From the Pastor’s Desk 



Jeremías fue uno de los profetas que Dios envió para profetizar al pueblo 
de Israel que se volviera de sus caminos pecaminosos o enfrentarían el 
juicio divino. Jeremías profetizó que dado que el pueblo no se había 
arrepentido de sus malos caminos, un poder extranjero los conquistaría, 
los tomaría cautivos y destruiría el templo y Jerusalén. Por tal profecía, 
Jeremías fue perseguido y casi asesinado. La primera lectura es una 
oración de Jeremías mientras era perseguido. Jeremías nos enseña a 
encomendar a nuestros perseguidores en las manos de Dios. El rezo: 

“Pero el Señor está conmigo, como un poderoso campeón: mis 
perseguidores tropezarán, no prevalecerán. En su fracaso, serán puestos 
en completa vergüenza, en una confusión duradera e inolvidable. … 
Déjame ver la venganza que tomas de ellos, porque a ti te he 
encomendado mi causa”. 

Jeremías representa mensajeros de la verdad en todas partes que son perseguidos, silenciados o eliminados: en 
nuestras familias, vecindarios, grupos, lugares de trabajo, instituciones, organizaciones, iglesias, países, etc. El 
Evangelio es el aliento de Jesús a sus apóstoles para que sean valientes en la proclamación de la Buena Nueva. Les 
recordó que, más adelante, su testimonio de la Buena Nueva atraería la persecución. Los animó a no desanimarse 
porque su sustento vendría de Dios. La persecución violenta de los cristianos está ocurriendo en varias partes del 
mundo. En esos lugares, los cristianos son asesinados, los edificios de las iglesias son quemados, las propiedades de 
las iglesias son destruidas, los derechos y privilegios de los cristianos son negados o quitados. Oramos por los 
cristianos en esos lugares. 

Otro tipo de persecución son las políticas anticristianas de algunos gobiernos, algunos medios de comunicación y 
algunas instituciones y organizaciones. Los líderes de algunos países ya no reconocen el hecho de que los cimientos 
de sus países se construyeron sobre principios cristianos. Principios cristianos, valores, símbolos, educación e 
identificaciones son condenados como ofensivos y eliminados. El efecto adverso de las acciones anticristianas en la 
sociedad es evidente. Se ve claramente en el surgimiento de todo tipo de crímenes y crisis. Alguien dice: “La vida sin 
Cristo es crisis”. Jesús nos dice en el Evangelio de hoy que no tengamos miedo ni nos desanimemos. Jesús dice: “… 
No temáis a los que matan el cuerpo pero no pueden matar el alma… A todo el que me reconozca delante de los 
demás, yo lo reconoceré delante de mi Padre celestial…” Mediante esta declaración, Jesús promete recompensas a los 
que permanezcan como testigos durante la persecución.  

Limpieza interna: 
 

1. Estamos solicitando voluntarios para ayudar con la clasificación, configuración y ventas para las ventas de garaje a partir 
del 29 de junio al 1 de julio. Hay una hoja de registro en el Narthex. Las ganancias de la venta de garaje se destinarán a 
la pintura.de la Iglesia. La entrega de donaciones de artículos ha comenzado desde el pasado domingo 18 de junio. 
 

2. El Consejo Pastoral Parroquial votó por unanimidad para nombrar el salón parroquial: "El salón Joseph Conway", por su     
      inmensa dedicación y compromiso de ofrecer su tiempo y recursos como voluntario para la liturgia, catequesis, y vida      
      social de la Parroquia. Que Dios le siga dando el descanso eterno. 

 
3. Todavía estamos apelando a cualquiera que asista a misa entre semana y esté interesado en ser un sacristán que ayude a 

organizar las misas entre semana, que se comunique conmigo, Brian Raming o Gary Bubb. 
 

4. Habrá una misa a las 6:00 pm el martes 4 de julio, seguida de las celebraciones del 4 de julio en el salón parroquial y la 
visualización de los fuegos artificiales del pueblo en el estacionamiento. Están todos invitados, demos gracias a Dios y 
regocijémonos juntos. 

Desde el Escritorio del Pastor 



 

Volunteers Needed 

Please volunteer to become an altar server, extraordinary 
minister, lecturer, choir member, catechist, parish life 

volunteers, yard sale volunteers, member of commissions. 

Se necesitan voluntarios 
Ofrézcase como voluntario para convertirse en monaguillo, 
ministro extraordinario, conferenciante, miembro del coro, 
catequista, voluntario de la vida parroquial, voluntario de la 

venta de garaje, miembro de comisiones	
  
 

Anyone who volunteers with children and youth must 
attend a PGC session. If you have already attended a 

session, please stay active by reading the monthly bulletins 
at www.virtusonline.org. 

Anyone who volunteers in the Parish ministries but does 
not work with minors must still complete a background 
check. You can do this through www.Virtusonline.org 

For questions contact Sara Freeman. 
Email: Sara.freeman1@gmail.com or (828)506-7074. 

You can also learn more about Safe Environment guidelines 
at charlottediocese.org 

 

          Protecting Gods Children 

Catholic Charities serves the poor and vulnerable among us regardless of religious affiliation. Through 
programs including but not limited to burial assistance, bilingual licensed clinical mental health counseling, case 
management, refugee resettlement, elder ministry, and immigration services as well as our food & diaper pantry 
here in Asheville, we seek to strengthen families, build communities, and reduce poverty. 

Need confidential assistance? If you need help navigating family or health issues or just making ends meet, please 
contact us at 828-255-0146. 

Able to donate? Find us at www.ccdoc.org/give or mail a check to 50 Orange Street, Asheville, NC 28801 made 
out to Catholic Charities (memo line “food pantry”)—a great way to stretch your dollars or if you don’t have time 
to shop.  If you prefer to donate specific items, please go to ccdoc.org/donate-grocery-items. Your donations stay 
local in the 12 westernmost counties of North Carolina! 

Want to volunteer?  We couldn't do what we do without our caring and dedicated volunteers! If you’d like to learn 
more about our current need for help with office reception or would like to learn more about possible future 
opportunities, please reach out to our Volunteer Coordinator, Hilary, at HRKalish@ccdoc.org. 

Caridades Católicas sirve a los pobres y vulnerables entre nosotros, independientemente de su afiliación religiosa. A 
través de programas que incluyen, entre otros, asistencia funeraria, asesoramiento clínico bilingüe autorizado sobre 
salud mental, gestión de casos, reasentamiento de refugiados, ministerio de ancianos y servicios de inmigración, así 
como nuestra despensa de alimentos y pañales aquí en Asheville, buscamos fortalecer familias, construir 
comunidades, y reducir la pobreza. 

¿Necesita asistencia confidencial? Si necesita ayuda para resolver problemas familiares o de salud o simplemente 
para llegar a fin de mes, comuníquese con nosotros al 828-255-0146. Capaz de donar? Encuéntrenos en 
www.ccdoc.org/give o envíe un cheque por correo a 50 Orange Street, Asheville, NC 28801 a nombre de Caridades 
Católicas (línea de memo "despensa de alimentos"): una excelente manera de estirar su dinero o si no tener tiempo 
para ir de compras. Si prefiere donar artículos específicos, visite ccdoc.org/donate-grocery-items. ¡Sus donaciones 
se mantienen locales en los 12 condados más al oeste de Carolina del Norte! 

¿Quieres ser voluntario? ¡No podríamos hacer lo que hacemos sin nuestros voluntarios cariñosos y dedicados! Si 
desea obtener más información sobre nuestra necesidad actual de ayuda con la recepción de la oficina o si desea 
obtener más información sobre posibles oportunidades futuras, comuníquese con nuestra Coordinadora de 
Voluntarios, Hilary, en HRKalish@ccdoc.org. 

CATHOLIC CHARITIES  



 

PLEASE KEEP IN YOUR PRAYERS - POR FAVOR GUARDE EN SUS ORACIONES: 

 Charlotte Alexander, Alonso Family, Ángel Esteban Arrua, Rodolfo Martin Arruabarrena, Mary Ann Asbury,  
Justin Basenese, Jacki Bautista, Andrea Emilia Bernabey, Fran Berry, Luz Alejandra Bringas, Michael Burke, 
Cáceres Family, Moon Chung, Verónica Natalia Chávez, Jim Clark, Will Crain, Rebecca & Russell Ensley,  

Diane Glover, Jim Glover, Rory Glover, Monica Glover, Rita Goffinet, Marisa Graham, Miles Harris,  
Debbie Hentschel, Barbara Jakiela, Souhair Kwaham, Rita Lamanna, Daniella Machado, Tim Mann,  

Sam Matthews, Karen Matulis, Paula McCafferty & McCafferty Family, Peter Namotka, Georgia Newsom,  
William Newsom, Jr., Tom Nicoletti & Nicoletti Family, William Owen, Carolina Silvia Brizuela Pérez,  

Cathleen Pilch, Stephen Pilch, Zig Pilch, Cynthia Pitts, Alicia Ramirez, Rios Family, Verónica Rodríguez, 
SantaCruz Family, Stuart and Janet Snyder, María Sol Montel, Kathy Starr, Teresa Starrs, Jay Thorne,  

Allen Thurston, Joshua Turner, Lewis Turner, Joe Waters, Pauline Watson, Bonnie Welch, Elaine Wilkes 
Those Called to Active Duty: Luke Turner 

Serving a Vocation: Sr. Catherine, OCD and Fr. Joseph Wasswa (Diocese of Charlotte) 
  

and for all the prayers written in our parish book of prayers.   

If you know of someone to be added to the prayer list  
or is homebound that would like a visit please email or call the office.  

JOIN A PILGRIMAGE TO MEXICO 
MARCH 2 to 7, 2024 

You are invited to join Deacon Matt and the college students on a 
pilgrimage to the Basilica of Our Lady of Guadalupe and related historic 
sites and shrines in Mexico! This special pilgrimage is open to current 
college students as well as alumni, parents, university staff & faculty, and 
members of the parish. By traveling with us you are helping to make this 
pilgrimage a reality for our students. 

COST: $2,500 / SPECIAL STUDENT RATE: $2,250 
Covers airfare, lodging, entry fees to all locations, medical coverage, break-
fast and dinner for the whole trip. A $300 deposit is due at registration. Full 
payment is due by November 23. Find an itinerary and registration form at:  

wcucatholic.org/alternative-spring-break-2024 

ÚNETE A UNA PEREGRINACIÓN A MÉXICO 
DEL 2 AL 7 DE MARZO DE 2024 

¡Estás invitado a unirte al Diácono Matt y los estudiantes universitarios en 
una peregrinación a la Basílica de Nuestra Señora de Guadalupe y sitios 
históricos y santuarios relacionados en México! Esta peregrinación especial 
está abierta a estudiantes universitarios actuales, así como a ex alumnos, 
padres, personal y facultad de la universidad y miembros de la parroquia. 
Viajando con nosotros estás ayudando a que esta peregrinación sea una 
realidad para nuestros alumnos. 

COSTO: $2,500 / TARIFA ESPECIAL PARA ESTUDIANTES: $2,250 

El costo cubre pasaje aéreo, alojamiento, entradas a todos los lugares, 
cobertura médica, desayuno y cena durante todo el viaje. Un depósito de $ 
300 se debe en el momento de la inscripción. El pago completo vence el 23 
de noviembre. 

Pilgrimage to Mexico / Peregrinación a México 



 	
        

	
     

To contact any Commission with ideas or to volunteer, contact Brian Raming at pcchair@stmarymotherofgod.com 

New to the parish?   
Please stop by the Welcome Desk in the Hall and complete a registration form.   

Want to volunteer? Please call the office and we will help you share your time and talents within the parish.   

 ¿Nuevo en la parroquia?  
Pase por el mostrador de bienvenida en el salón y complete un formulario de registro.  

¿Quieres ser voluntario? Llame a la oficina y lo ayudaremos a compartir su tiempo y talentos dentro de la parroquia. 

Parish Council  
Chair: Brian Raming 
 Secretary: Sue Szarek    

Parish Finance Council  
Chair: Robin Starrs     

Buildings & Grounds Commission 
Chair: Don Pierce  

Communications & Evangelization Commission 
Chair: Linda Gray  

· Online & Social Media Resources:  
Deacon Matt and Linda Gray 

Community Outreach Commission 
Chair: Elaina Quijada  

· Food Pantry: Yenny Sanchez  
· Respect Life: Sue Szarek 

· Prison Ministry: Steve Kuehl 

Faith Education & Formation Commission 
Chair: Bonnie Dodge 
DRE:  Luci Castillo 

· OCIA Coordinator: Mike Ensley 
· Contact Luci for sacramental needs 

Liturgy Commission 
                              Chair:  

· Altar Guild: Sue Szarek 

Hispanic Community Commission 
Chair: Juan Carlos y Deisi Villegas  

Parish Life Commission 
                     Chair:  

· Knights of Columbus: Joe Cerniglia 
· Lay Carmelites Director: Jean Burton 

Stewardship Committee 
Chair: Brian Raming 

WCU Campus Ministry 
Campus Minister: Deacon Matt Newsome  

  

Email: smmgoffice@stmarymotherofgod.com 
Website: stmarymotherofgod.com      

Social Media:  
facebook.com/stmarysylva 
instagram.com/stmarysylva 

youtube.com/c/StMaryMotherofGod 
Main Line/Reception: 828-586-9496   

Sacramental Emergency:  828-631-0576 

Parish Organizations 

Offertory last weekend: $2,634 / Budget: $3,292 
June month to date: $10,679 / Budget: $16,460 

DSA Actual: $12,506/ Actual + Pledged $4,284 = $16,790 (88.2 % of target of $19,623) 
 

Ofertorio último fin de semana: $ 2,634 / Presupuesto: $3,292 
Mes de junio a la fecha: $10,679 / Presupuesto: $16,460 

Real DSA: $12,506/ Real + Prometido: $4,284 = $16,790 (88.2 % del objetivo de $19,623) 
 

Stewardship 



 
	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  
	
  

	
  

                                                                                                                                                                                                                                 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

St. Mary's Church Yard Sale	
  

 

The church yard sale will be held in the fellowship hall this week! 
 

  Parish night will be on Thursday June 29th from 6:00PM-8:00PM.  
Sale items include needlework pieces handmade by Kathy Starr.  

 
                       Public sale dates are Friday June 30th 8:30AM- 4:00PM 

 and Saturday July 1st 8:30AM-4:00PM.  
A clothing bag sale will begin at Noon on July 1st.  

 
Volunteers are still needed to help with clean up at 10:00AM on Monday 

July 3rd.  
For more information, please contact Susan Karcher at 828-508-5966. 

 
 

 
Keep an eye out for treasures! 

 
¡La venta de garaje de la iglesia es esta semana! La venta se realizará en el salón de 
actos. La noche parroquial será el jueves 29 de junio de 6:00 p. m. a 8:00 p. m., 
nuestras fechas de venta pública son el viernes 30 de junio de 8:30 a. m. a 4:00 p. m. 
yel sábado 1 de julio de 8:30 a. m. a 4:00 p. m. La venta de bolsas de ropa comenzará 
al mediodía del 1 de julio. Todavía se necesitan voluntarios para ayudar con la 
limpieza a las 10:00 a. m. del lunes 3 de julio. Para obtener más información, 
comuníquese con Susan Karcher al 828-508-5966. 

 

Thank you so much for all who came and supported the Kermes for the 5 May celebration.  
We were able to fundraise $7, 417.00 for our Hispanic community and church events. 

Muchas gracias a todos los que vinieron y apoyaron la Kermes para la celebración del 5 de mayo. 
Pudimos recaudar $7, 417.00 para nuestra comunidad hispana y eventos de la iglesia 


